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cito en los anteriormente mencionados vacío de información y elec-
ción^.

Los tres procesos señalados son fundamentales para el desarrollo
de una enseñanza comunicativa de la lengua. Ejercicios y actividades
que no incorporan estos procesos no son rechazados por Morrow pero,
según el autor, indudablemente no son comunicativos.

Littlewood (1981) ha propuesto una metodología comunicativa en
base a la secuenciación y clasificación de las actividades en dos blo-
ques, actividades pre-comunicativas y actividades comunicativas^5. Para
Littlewood las actividades pre-comunicativas cumplen una función secun-
daria, preparan al aprendiz en el uso de ciertas formas o funciones lin-
güísticas que luego serán utilizadas en actividades plenamente comu-
nicativas. En definitiva, se trata de una progresión que va desde una
práctica controlada hasta un uso eminentemente creativo del lenguaje.
Esta secuenciación de las actividades no necesita seguir ese orden, es
decir, en primer lugar realización de actividades pre-comunicativas y, a
continuación, actividades comunicativas. Littlewood sostiene la posibi-
lidad de invertir el orden. Así, el profesor puede plantear en el aula el
desarrollo de una actividad comunicativa, por ejemplo un role-play, que
le permitirá comprobar las necesidades lingüísticas de los alumnos para
resolver la situación y, a partir de esa constatación, organizar prácticas
controladas de las formas lingüísticas utilizando actividades pre-comu-
nicativas. Esta alternativa es especialmente útil en estudiantes de nivel
intermedio y avanzado pues, según Littlewood (1981, p. 88), servirá
para que éstos se den cuenta de los objetivos lingüísticos que la acti-
vidad pretende y de los propósitos a los que sirve la realización de
actividades pre-comunicativas.

34 "When two speakers take part in an interaction, there is normally an aim of
some kind in their minds. (...) In real life, one person speaks to another because he
wishes, e.g. to invite him, to complain to him, to threaten him or to reassure him and
this aim will be in his mind all the time he is speaking. What he says to the other
person will be designed to reach that aim, and what the other person says to him will
be evaluated in terms of that aim. In other words, what you say to somebody depends
not only on what he has just said to you (though this is obviously very important) but
also on what you want to get out of the conversation" (Morrow, 1981, p. 63).

35 Para Littlewood los objetivos de las actividades pre-comunicativas son: "to
equip the learner with some of the skills required for communication, without actually
requiring him to perform communicative acts" (Littlewood, 1981, p. 8). En las activi-
dades comunicativas el estudiante utiliza el repertorio lingüístico que ha aprendido: "in
order to communicate specific meanings for specific purposes" (Littlewood, 1981, p. 17).
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Littlewood (1981, p. 20) ha subdividido las actividades comunicati-
vas en functional communication activities y social interaction activi-
ties. Los objetivos de las actividades funcionales (por ejemplo, descu-
brir diferencias en dibujos, reconstruir secuencias de una historia, etc.)
giran en torno a la utilización de la lengua que los alumnos conocen
para que se hagan entender con toda la eficacia posible, lo cual se
constata observando si han sido capaces de superar las exigencias que
la situación requiere. El segundo tipo de actividades comunicativas, las
de interacción social, según Littlewood, añaden una nueva dimensión
a las actividades funcionales. Aquí, los alumnos deben de prestar aten-
ción no sólo a los aspectos funcionales de la lengua sino también a
los aspectos sociales, lo cual permite que estas actividades se aproxi-
men al tipo de comunicación que se encuentra fuera del aula, en don-
de la lengua no sólo es un instrumento funcional sino también una for-
ma de comportamiento social.

Littlewood propone la explotación del entorno del aula como con-
texto social y la utilización de la lengua extranjera para fines organi-
zativos, como medio de enseñanza y para la realización de sesiones de
conversación o discusión. Las actividades dramáticas de simulación y
role-playing son consideradas por el autor como técnicas muy impor-
tantes para crear en el aula una gran variedad de relaciones y situa-
ciones sociales que de otra forma, debido a las limitadas posibilidades
del aula, no podrían ocurrir.

De forma similar a Littlewood, Dodson (1978) ha distinguido dos
niveles en la adquisición de la lengua extranjera, medium-oriented com-
munication y message-oriented communication56. Para Butzkamm y Dod-
son (1980) es equivocado pensar que los estudiantes deben estar lin-
güísticamente preparados antes de intentar establecer comunicación.
Muchos profesores comparten la opinión de que sus alumnos deben
internalizar la lengua antes de intentar desarrollar actividades plena-
mente comunicativas, lo cual produce en éstos una falta de confianza
en sus posibilidades y la ausencia de adquisición de la lengua.

Rivers (1976), una de las escritoras más influyentes en el terreno
de la enseñanza de lenguas extranjeras, señala que los profesores al

36 "Medium-oriented communication: the stage where for any activity the child's
mind is focussed mainly on the language itself. Message-oriented communication: the
language tends to become a tool and gradually of secondary importance to the lear-
ner, whose main aim at that juncture is to communicate a message which is not lan-
guage" (Dodson, 1978, p. 48).
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seleccionar las actividades deben recordar que el objetivo primordial es
que los estudiantes interactúen entre sí con total libertad tratando de
comprender lo que los otros desean comunicar e intentando transmitir
lo que ellos desean compartir como reacción o contribución original al
intercambio lingüístico. Para la autora, la forma de solventar esta situa-
ción con eficacia pasa por el conocimiento del funcionamiento de la
lengua y por la capacidad individual de utilizar los mecanismos que el
sistema lingüístico posee.

Rivers (1976, 1981) propone la división de las actividades en dos
categorías, skill-getting y skill-using, en donde no hay una relación
secuencial sino paralela entre ellas. Esto permite al estudiante explorar
todo el campo de acción de lo que está aprendiendo37. Para Rivers,
antes de que los alumnos puedan utilizar la lengua extranjera en comu-
nicación real, necesitan descubrirla en términos de percepción de uni-
dades, categorías y funciones, interiorización de las reglas relaciona-
das con esas categorías y funciones (lo que ella llama abstraction) y
práctica de las reglas (articulation y construction). De esta forma, los
alumnos evolucionarán desde la práctica controlada, que tiene por fina-
lidad activar la capacidad de los aprendices para adquirir lengua por
medio de procesos naturales, hasta su uso creativo38.

Hoy día, en la enseñanza de lenguas modernas, todo es comunica-
tivo-, libros de texto, materiales, ejercicios, etc. Los profesores se encuen-

37 "Bridging the gap between skill-getting and skill-using is not automatic. Skill-
getting activities must be so designed as to be already pseudo-communication, thus lead-
ing naturally intp spontaneous communication activities" (Rivers y Temperly, 1979, p. 5).

38 Una de las lingüistas que han mostrado sus reservas acerca de separar las acti-
vidades de esta manera ha sido Savignon: "For some, classroom goals of communica-
tive competence are considered met when learners are provided with systematic prac-
tice in the use of structures and vocabulary that have been previously introduced and
drilled. This sequential view of language learning, proceeding from habit-formation
structure drilling to the communicative use of language or, to use terms that have gain-
ed some currency in discussions of L2 teaching, the separation of language learning
into activities of skill-getting and skill-using, is, however, at odds with an understan-
ding of language skills such as, above all else, the interpretation, expression, and nego-
tiation of meaning" (Savignon, 1983, P- 29). Savignon rechaza la idea de que los alum-
nos deben tener control sobre las destrezas pronunciación, gramática, vocabulario, etc.,
antes de aplicarlas en actividades comunicativas y aboga por proporcionar práctica
comunicativa desde el inicio del período de instrucción. "Just as one learns to be a
blacksmith by being a blacksmith, one learns to communicate by communicating. Or,
to put it dífferently, one develops skills by using skills. It is only when we have an
incentive to communicate and the experience of communication that structures are
acquired" (Savignon, 1983, p. 30).
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tran en una situación confusa ya que ejercicios tan distintos como drills
Ijohnson (1980) sugiere la forma de hacer comunicativos estos ejerci-
cios de repetición], simulaciones, juegos y diálogos se incluyen como
técnicas útiles en un enfoque comunicativo.

Diversos autores especifican que cualquiera que sea el objetivo de
la técnica que se utilice, sólo una valoración de lo que se pide a los
estudiantes hacer utilizando el lenguaje puede categorizarse en térmi-
nos de méritos comunicativos. Según Harmer (1982, p. 167), una acti-
vidad comunicativa se caracteriza frente a una que no lo es por lo
siguiente: en primer lugar, en una actividad comunicativa, los estudian-
tes deben de tener un deseo de comunicar algo y debe haber un pro-
pósito comunicativo. Esto implica que la atención de los alumnos esta-
rá centrada, principalmente, en el contenido de lo que están diciendo
y no en la forma. También, en una actividad comunicativa, los parti-
cipantes utilizan un tipo de lengua muy variado y no hay intervención
por parte del profesor, entendida ésta en el sentido de corrección de
faltas gramaticales, pronunciación, etc. Por último, los materiales que
se emplean no controlan la lengua, es decir, no condicionan a los estu-
diantes a usar un tipo de estructura o forma gramatical concreta.

En contraste con lo anterior, las actividades no comunicativas se
caracterizan por la ausencia de intencionalidad o propósito comunica-
tivo y de necesidad de comunicar algo. Cuando se realizan ejercicios
de, por ejemplo, transformación o de repetición, los estudiantes están
motivados no por un deseo de conseguir un objetivo comunicativo sino
por la necesidad de dominar una forma gramatical. También, el énfa-
sis del ejercicio recae en la correcta utilización de las formas lingüísti-
cas y no en el contenido. El profesor interviene corrigiendo errores
para asegurar que los estudiantes consiguen una precisión lingüística
determinada y los materiales que se usan están diseñados alrededor de
un punto gramatical específico.

Para Harmer, a pesar de que en las actividades de vacío de infor-
mación (por ejemplo, un estudiante tiene un horario de trenes que
debe completar con la información que posee su compañero) existe
control de materiales, están próximas a las características de las activi-
dades comunicativas señaladas. En cambio, sí cumple los requisitos
comunicativos en su totalidad, la actividad denominada describe y dibu-
ja (un alumno tiene un dibujo que su compañero debe reproducir sin
mirar al dibujo original), puesto que está libre de control, es decir, la
única forma de conseguir el propósito es usando cualquier tipo de len-
gua que el estudiante posee. Lo mismo sucede con la actividad de
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reconstruir una historia (cada estudiante tiene un dibujo que contiene
parte de una historia que deben completar), aunque el deseo de comu-
nicarse los alumnos entre sí haya sido creado de forma artificial, ten-
drán una finalidad comunicativa y utilizarán una amplia variedad de
lengua para así completar las partes de la historia que les falta.

Nosotros, de acuerdo con Harmer (1982), no abogamos por una
programación que sólo contemple actividades comunicativas, pues nin-
guna metodología debe de omitir actividades que ofrezcan la posibili-
dad del estudio formal y controlado de la lengua39. Nuestra opinión
gira en torno a una planificación equilibrada de actividades comunica-

39 Debates, resolución de problemas, role-plays, simulaciones, trabajo en parejas
y en grupo son algunas de las actividades que han sido propuestas en un enfoque
comunicativo. Para Richards (1985a), este tipo de actividades tiene alguna de las
siguientes características:
"- They provide opportunities to practice strategies for opening, developing, and ter-

minating conversational encounters.
- They require learners to develop meanings collaboratively.
- They necessitate the use of turn-taking rules.
- They practice use of conversational routines and expressions.
- They involve learners in different kinds of roles, necessitating use of different styles

of speaking.
- They require negotiated completion of tasks.
- They involve information sharing.
- They focus on comprehensible and meaningful input and output.
- They require a high degree of learner participation".

(Richards, 1985a, p. 83)
Nunan (1988) cita un estudio realizado por Eltis y Low (1985) los cuales entre-

vistaron a un total de 445 profesores pidiéndoles su opinión acerca de la utilidad de
determinadas actividades de aprendizaje de lengua. Las actividades, clasificadas de
mayor a menor utilidad son las siguientes:

actividad %
- trabajo en parejas/grupo 80
- role-play 56
- juegos 51
- lectura de artículos de interés actual 48
- presentaciones orales 46
- ejercicios de tipo "cloze" 45
- utilización de materiales en vídeo 40
- ejercicios de repetición 34
- ejercicios de escritura libre 27
- deberes para hacer en casa y corrección 25
- ejercicios de comprensión oral tomando apuntes 25
- repetición y memorización de diálogos 20
- lectura en voz alta 21
- preparación escrita de exposiciones orales 18
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tivas y no comunicativas o de actividades parcialmente comunicativas
y plenamente comunicativas.
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